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Formálna úprava – články/štúdie 
 

 

1) Rozsah príspevkov 

 

Rozsah príspevku je od 35 000 do 45 000 znakov (vrátane medzier, bez bibliografie a 

poznámok). 

 

 

2) Formát strany a textu 
 

- Horný okraj: 3,5 cm 

- Spodný, ľavý a pravý okraj: 2,5 cm 

- Font (typ písma): Times New Roman 

- Veľkosť písma: 12 

- Riadkovanie: jednoduché 

- Zarovnanie do bloku (podľa okrajov) 

- Opakovaná zarážka na začiatku odseku: 1,25 cm 

- Odseky sa neoddeľujú voľnými riadkami. 

- Jednotlivé sekcie (kapitoly, podkapitoly) sa oddelia jedným voľným riadkom  

- Strany sa nečíslujú. 

- V texte sa nepoužíva tučné písmo (bolt), ani podčiarknutie. Kurzíva sa používa na 

zdôraznenie textu a pri použití cudzojazyčných slov. 

- Pomlčka (–) sa používa pri vloženej vete.  

- Treba rozlišovať dlhú pomlčku (–), napr. Miko, F. – Popovič, A., a krátky spojovník, (-),  napr. 

vedecko-technický... 

 

 

3) Štruktúra 
 

NÁZOV PRÍSPEVKU [veľkosť písma 12, veľké písmená] 

[voľný riadok] 

Meno a priezvisko autora 

Afiliácia [kurzívou] 

e-mailová adresa 

[voľný riadok] 

[voľný riadok] 

Abstrakt: [slovensky, 150 – 200 slov, ukončenie bodkou] 

[voľný riadok] 

Kľúčové slová: [slovensky, 3 – 5 kľúčových slov alebo výrazov, oddeliť bodkou] 

[voľný riadok] 

Abstract: [anglicky] 

[voľný riadok] 

Key words: [anglicky] 

[voľný riadok] 

[voľný riadok] 

[voľný riadok] 

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text text… 
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Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text text… 

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text text… 

[voľný riadok] 

[voľný riadok] 

[voľný riadok] 

Bibliografia 
[voľný riadok] 

 

Prípadné Prílohy sa uvedú po bibliografii a budú začínať na novej strane.  

 

Názvy kapitol a podkapitol sa uvádzajú od začiatku riadka bez odsadenia. Uvádzajú sa bez 

bodky. Štruktúra je takáto:  

 

1. Názov kapitoly 

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text text… 

 

1.1 Názov podkapitoly 

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text text… 

 

1.1.1 Názov podpodkapitoly  

 Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text text… 

 

Delenie na ďalšie podčasti sa neodporúča. 

 

 

4) Poznámky pod čiarou 

 

- Poznámky pod čiarou sa číslujú postupne (1, 2, 3, 4 atď.). 

- Times New Roman, veľkosť písma 10, jednoduché riadkovanie bez odrážky. 

- Číselný index poznámok pod čiarou sa uvádza vždy pred interpunkciou: 

  

Text text text text text text text text text text text text1. Text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text… 

 

- V poznámkach pod čiarkou sa uvádzajú doplňujúce informácie, objasnenia alebo bližšie 

špecifikácie.  

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 Poznámka poznámka poznámka poznámka poznámka poznámka poznámka poznámka poznámka poznámka 

poznámka poznámka poznámka poznámka poznámka poznámka poznámka poznámka poznámka poznámka. 
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5) Citáty (mottá), obrázky, diagramy (schémy), tabuľky a grafy  

 

- Prípadné citáty (mottá) sa uvádzajú veľkosťou písma 10, so zarážkou 7 cm zľava. Pred a za 

citátom je voľný riadok: 

 

1. Názov kapitoly 
 

Zem slovenská, ty láska moja zúfalá,  

ďaleko tuná v dyme komínov  

čuť spevy tvojich spustošených viníc  

a úzkosť tvoju, ktorá stále spievala  

do rytmu mojich emigrantských krokov.  

 

Poľujú na nás ako na zver, na kmínov,  

ale ty žiješ, kvitneš denne v našej láske,  

stokrát krásna v smútku svojich okov,  

nateraz sen náš pochovaný za živa. 

(Mikuláš Šprinc – Karol Strmeň, Padajú hlavy) 

 

Text text text text text text text text text text text text. Text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text… 

 

- Obrázky, diagramy (schémy), tabuľky a grafy sa zarovnajú vľavo a od textu sa oddelia 

voľným riadkom zhora aj zdola. Pred nimi sa v kurzíve uvedie ich popis. Číslovanie je 

priebežné, bez bodky: 

 

Text text text text text text text text text text text text. Text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text (pozri Diagram 1). 

 

Diagram [Obrázok, Tabuľka, Graf] 1. Popis diagramu 

 

 

 

 

Text text text text text text text text text text text text. Text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text … 

 

 

6) Spôsob citovania 

 

- Krátke citácie (max. 3 riadky) sa uvádzajú v dvojitých úvodzovkách „citácia citácia citácia“: 

 

Text text text text, „citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia 

citácia citácia citácia“ (Lotman, 1978: 24).  Text text text text text text text text text text text 

text. Text text text text text text text text text text text text text text text text text… 

 

Fragment citácie v citácii sa uvádza v rámci citátu v jednoduchých úvodzovkách: „citát 

‚fragment citátu‘ citát“.  

 

- Rozsiahlejšie citácie (viac ako 3 riadky) sa oddelia od textu voľným riadkom pred a za textom, 

veľkosť písma 10, odsadenie od ľavého okraja 1,25 cm, bez úvodzoviek. V rámci poslednej 

vety citácie, pred interpunkčným znamienkom, sa uvedie bibliografický odkaz, napr.:  
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Text text text text text text text text text text text text. Text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text text text text text text text text: 
 

Citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia 

citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia 

citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia 

citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia citácia (Lotman, 1978: 24). 

 

Text text text text text text text text text text text text. Text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text text text text text text text text… 

- Vynechanie slova alebo slov v citáte, resp. doplnenie slova alebo slov do citátu, sa vyznačuje 

troma bodkami v hranatých zátvorkách: [...]. 

 

 

7) Bibliografické odkazy 

 

Bibliografické odkazy sa uvádzajú v texte v zátvorkách. Prípadné číslo strany či rozsah strán sa 

uvádza po dvojbodke a medzere. 

 

Monografie, štúdie, periodiká: 

- Podľa Lotmana (1993: 45), text text text… 

- Ako sa uvádza v Lotmanovi et al. (1973: 14), text text text… 

- Domnievame sa, v súlade s Edgarom Morinom (1974; 1991), text text text… 

- … text text text (Greimas, Courtés, 1982).  

- „… citácia citácia“ (Cáceres Sánchez, 2007: 12-28). 

- … text text text (pozri Eco, 1975). 

- … text text text (teraz v Bertrand, 2002: 23). 

 

Slovníky a encyklopédie: 

- „… citácia citácia“ (Diccionario de la lengua española, heslo análisis). 

- … text text text (Enciclopedia Treccani, heslo mente).  

- „… citácia citácia“ (Dictionnaire de la langue française, heslo état). 

 

V prípade opakovanej citácie sa zopakuje bibliografický odkaz. Skratky ako ibid. alebo op. cit. 

sa nepoužívajú. 

 

 

8) Bibliografia 

 

Všetky bibliografické údaje sa uvádzajú v abecednom poradí. V prípade viacerých publikácií 

jedného autora s totožným rokom vydania sa za daný rok uvádza písmeno a, b, c atď.  

 

- Monografie s jedným alebo viacerými autormi: 

 

PRIEZVISKO, Meno (rok), Názov. Podtitul, Miesto, Vydavateľstvo. 

PRIEZVISKO, Meno, PRIEZVISKO, Meno (rok), Názov. Podtitul, Miesto, Vydavateľstvo. 

PRIEZVISKO, Meno et alii (rok), Názov. Podtitul, Miesto, Vydavateľstvo. 

 

Príklady: 

BERTRAND, Denis (2002), Précis de sémiotique littéraire, Paris, Éditions Nathan. 
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ECO, Umberto (1975), Trattato di semiotica generale, Torino, Einaudi. 

GREIMAS, Algirdas J., COURTÉS, Joseph (1982), Semiótica. Diccionario razonado de la teoría 

del lenguaje, Madrid, Gredos. 

MORRIS, Charles (1985), Fundamentos de la teoría de los signos, Barcelona, Paidós. 

 

- Kapitoly/štúdie v monografiách alebo zborníkoch: 

 

PRIEZVISKO, Meno (rok), “Názov štúdie”, in Názov monografie alebo zborníka, Meno autora 

alebo editora (ed.), Miesto, Vydavateľstvo, rok, strany od-do. 

 

Príklady: 

LAMPIS, Mirko (2011), “¿Enciclopedia, hipertexto o intertexto? Límites y alcances de una 

terminología descriptiva”, in Nuevas teorías y modelos en lingüística y literatura, B. Ulašin, S. 

Vertanová (eds.), Bratislava, AnaPres, 2011, s. 185-194. 

LOTMAN, Jurij M. (1973a), Semiotica del cinema e lineamenti di cine-estetica, Milano-Udine, 

Mimesis, 2020. 

LOTMAN, Jurij M. (1973b), “El origen del sujet a una luz tipológica”, in La semiosfera II. 

Semiótica de la cultura, del texto, de la conducta y del espacio, I. M. Lotman, Madrid, Cátedra 

1998, s. 185-212. 

LOTMAN, I. M., USPENSKY, B. A. (1971), “Sobre el mecanismo semiótico de la cultura”, in La 

semiosfera III. Semiótica de las artes y de la cultura, I. M. Lotman, Madrid, Cátedra, 2000, s. 

168-192. 

URBANI ULIVI, Lucia (2010), “La struttura dell’umano. Linee di un’antropologia sistemica”, in 

Strutture di mondo. Il pensiero sistemico come specchio di una realtà complessa, L. Urbani 

Ulivi (ed.), Bologna, Il Mulino, 2010, s. 231-269. 

 

- časopisecké výstupy: 

 

PRIEZVISKO, Meno (rok), “Názov časopiseckej publikácie”, Názov časopisu, roč.-č., Miesto, 

Vydavateľstvo, rok, pp. 

 

Príklady: 

CÁCERES SÁNCHEZ, Manuel (2007), “L’opera di Jurij M. Lotman: pensiero scientifico e studio 

della cultura”, Semiotiche. Serie diretta da Gian Paolo Caprettini. Semiotica Cultura 

Conoscenza Lotman, 5/07, Torino, Ananke, 2007, pp. 9-20. 

EVEN-ZOHAR, Itamar (1990), “Polysystem theory”, Poetics Today, 11-1, 1990, s. 9-26. 

LANDOWSKY, Eric (2012), “¿Habría que rehacer la semiótica?”, Contratexto, 20, 2012, s. 127-

155. 

PAOLUCCI, Claudio (2008), “La ‘lingua scritta della realtà’ tra visibile e dicibile. Pasolini, Eco, 

Peirce, Deleuze”, Versus, 106, 2008, s. 67-83. 

 

- Časopisecké publikácie dostupné online, online dostupné texty: 

 

PRIEZVISKO, Meno (rok), “Názov výstupu”, Názov časopisu, roč.-č., Miesto, Vydavateľstvo, 

rok, s. 

Dostupné na: úplný internetový odkaz [dátum prístupu]. 

 

Príklady: 

BOURDIEU, Pierre (1984), “El campo literario. Prerrequisitos críticos y principios de método”, 

Criterios, 25-28, La Habana, 2006, s. 1-26. 



                                                          Ф 
Phi. Philologia Romanistica Cultura 

 

Dostupné na: http://www.criterios.es/pdf/bourdieucampo.pdf [24.07.2013]. 

FABBRI, Paolo (1973), “La comunicazione di massa in Italia: sguardo semiotico e malocchio 

della sociologia”, Versus. Quaderni di studi semiotici, IV-5, 1973. 

Dostupné na: https://www.paolofabbri.it/saggi/comunicazioni_massa/ [04.02.2021]. 

LOTMAN, I. M. et alii (1973), “Tesis para el estudio semiótico de las culturas (aplicadas a los 

textos eslavos)”, Entretextos. Revista electrónica semestral de estudios semióticos de la 

cultura, 7, 2006, s. 1-33. 

Dostupné na: http://www.ugr.es/~mcaceres/Entretextos/entre7/tesis.htm [08.11.2008]. 

 

- Periodické publikácie: 

 

PRIEZVISKO, Meno (rok), “Názov článku”, Názov zdrojového dokumentu, dátum. 

Dostupné na: úplný internetový odkaz [dátum prístupu]. 

 

Príklady: 

BELINCHÓN, Gregorio (2023), “Hayao Miyazaki: de cómo el fundador del Studio Ghibli 

revolucionó nuestra imaginación”, El País, 21.10.2023. 

Dostupné na: https://elpais.com/babelia/2023-10-21/hayao-miyazaki-el-cineasta-que-

revoluciono-la-animacion.html [16.08.2024]. 

DAGEN, Philippe (2023), “Le Musée national de l’histoire de l’immigration présente le dialogue 

de dix artistes chinois exilés avec l’art occidental”, Le Monde, 24.10.2023. 

Dostupné na: https://www.lemonde.fr/culture/article/2023/10/22/le-musee-national-de-l-

histoire-de-l-immigration-presente-le-dialogue-de-dix-artistes-chinois-exiles-avec-l-art-

occidental_6195954_3246.html [24.10.2023] 

DE CARLO, Giovanni (2021), “Le nuove mafie”, La Repubblica, 18.12.2021. 

Dostupné na: https://www.repubblica.it/cultura/2021/12/18/news/le_nuove_mafie-

418632?ref=RHLF-BG-I418913-P1-T1 [05.04.2022]. 

 

- Slovníky a encyklopédie  

 

Názov diela, Mená autorov alebo zodpovednej inštitúcie (rok), Miesto, Vydavateľstvo. 

Dostupné na: úplný internetový odkaz [dátum prístupu]. 

 

Príklady: 

Diccionario de la lengua española, RAE y ASALE (2014), Madrid, Espasa. 

Dostupné na: https://dle.rae.es [24.10.2023]. 

Diccionario de uso del español, María Moliner (1994), Madrid, Gredos. 

Dictionnaire de la langue française, Paris, Larousse. 

Dostupné na: https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais-monolingue [24.10.2023]. 

Enciclopedia Treccani, Roma, Istituto della Enciclopedia Italiana. 

Dostupné na: https://www.treccani.it [06.03.2024]. 


